
Diamondback Tactical FFP 6-24x50 MOA

Always wanted a riflescope that had the durability and enhanced elements of
a high-end optic but couldn't afford it? Those days are gone with the launch of
the all-new Vortex Diamondback Tactical 6-24x50mm FFP Riflescope, which
includes all the elements you've ever wanted in an optic you can afford.
The stand-out feature of the Vortex Diamondback Tactical 6-24x50mm FFP
Riflescope is its first-focal plane design, which allows shooters to receive
accurate information regarding elevation, windage and target distance in the
reticle on any magnification setting they want.
Built on a solid-aluminum, single-piece tube, the Vortex Diamondback Tactical
6-24x50mm FFP Riflescope features a glass-etched reticle and well-balanced
turrets that walk the line between a streamlined, low-profile design and easy
accessibility.

Adjustment value: 0.25 MOA
Built on a 30mm tube
Overall length: 14.5 inches
Matte-black finish

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Diamondback Tactical FFP 6-24x50 MOA
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003184
Mfr. No.: DBK10028
Click Value: 1/4 MOA
Click Value: 1/4 MOA
Eye Relief: 3.90''
Finish: Black
Illumination: No
Length: 14.5''
Max Magnification: 24x
Min. Magnification: 6x
Objective Size: 50mm
Tube Size: 30mm
Weight: 24.6 oz
Záměrná osnova: EBR-2C MOA
Štěrbinová závěrka: První
Delivery weight: 1.15kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 495mm
UPC: 875874009615
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VORTEX OPTICS Diamondback Tactical FFP
624x50 Riflescope Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Diamondback Tactical FFP 624x50 Riflescope. This guide provides
important safety instructions to ensure the safe use and maintenance of your riflescope. Please read this
manual carefully before use to understand how to operate your product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the riflescope is used only for its intended purpose.
Always handle the riflescope with care to avoid damage.
Keep the riflescope out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the riflescope for any signs of damage or wear.
If you notice any defects or malfunctions, discontinue use immediately and contact the manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using a riflescope to prevent injury from
recoil or debris.
Mounting: Ensure the riflescope is securely mounted to the firearm according to the manufacturer’s
instructions. A loose scope can result in inaccurate shooting and potential accidents.
Magnification Settings: Be aware of the magnification settings you are using. Adjust the magnification
according to your shooting environment and target distance.
Weather Conditions: Avoid using the riflescope in extreme weather conditions that could impair
visibility or damage the scope.
Transporting: When transporting your riflescope, ensure it is securely stored to prevent damage or
misalignment.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Select a mounting base that is compatible with your firearm and the 30mm tube of the riflescope.
Follow the manufacturer’s instructions to securely attach the riflescope to the firearm.
Ensure that the scope is aligned properly with the barrel for accurate shooting.

Usage:2.

Adjust the eye relief to ensure a comfortable viewing position. The recommended eye relief for this
model is 3.90 inches.
Familiarize yourself with the reticle type (EBR2C MOA) and how to adjust the turrets for elevation
and windage.
Use the click value of 0.25 MOA for precise adjustments during shooting.
Ensure the objective size is properly set for the distance and lighting conditions.

Disposal Instructions
Dispose of the riflescope and any associated materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the riflescope in regular household waste. Check with local authorities for proper
disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the VORTEX OPTICS Diamondback Tactical FFP 624x50 Riflescope,
please refer to the manufacturer’s official website or contact your local retailer for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your VORTEX
OPTICS Diamondback Tactical FFP 624x50 Riflescope. Thank you for prioritizing safety and responsible usage.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el VORTEX OPTICS Diamondback Tactical FFP 624x50. Este visor de rifle ha sido diseñado
para ofrecerte una experiencia de tiro excepcional. Sin embargo, para garantizar tu seguridad y la de los
demás, es importante que sigas las pautas de seguridad que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
No utilices el visor si está dañado o si notas alguna anomalía en su funcionamiento.
Siempre verifica que el área de tiro esté libre de obstrucciones y que no haya personas en el camino del
tiro.
Mantén el visor limpio y en buen estado para asegurar su correcto funcionamiento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manejo Seguro: Siempre trata el visor como si estuviera cargado, incluso si crees que está vacío.
Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación para evitar daños al visor o al arma.
Ajuste de la Magnificación: Realiza ajustes de magnificación solo cuando el arma esté en posición
segura.
Revisión Regular: Inspecciona regularmente el visor para asegurarte de que no haya daños visibles,
como rasguños en el vidrio o problemas con las torretas.
Condiciones Climáticas: Evita usar el visor en condiciones extremas (temperaturas muy altas o muy
bajas) que puedan afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor:1.

Monta el visor en el riel del arma utilizando los anclajes apropiados.
Asegúrate de que esté firmemente sujeto y nivelado.
Ajusta el ocular para garantizar una visión clara.

Uso del Visor:2.

Ajusta la magnificación según la distancia al objetivo.
Utiliza el retículo para estimar la distancia y realizar ajustes de elevación y deriva.
Practica el uso del visor en un entorno controlado antes de usarlo en situaciones de caza o tiro.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el visor, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de equipos ópticos y electrónicos.
Considera reciclar el visor si es posible, en lugar de desecharlo en la basura común.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad, problemas con el producto o información adicional, asegúrate de consultar el
sitio web del fabricante o la documentación proporcionada con el producto.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas pautas y disfruta de tu



experiencia de tiro con el VORTEX OPTICS Diamondback Tactical FFP 624x50.



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Lunety
VORTEX OPTICS Diamondback Tactical FFP
624x50
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety VORTEX OPTICS Diamondback Tactical FFP 624x50. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania i konserwacji produktu, które pomogą zapewnić jego
prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie lunety, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi:

Używaj lunety tylko zgodnie z jej przeznaczeniem.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi lunety, aby uniknąć uszkodzeń.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń, które mogą wpłynąć na jego działanie.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Używaj odpowiednich akcesoriów i elementów montażowych zatwierdzonych przez producenta.

Szczególne środki ostrożności
Podczas użytkowania lunety VORTEX OPTICS Diamondback Tactical FFP 624x50, zwróć uwagę na następujące
środki ostrożności:

Unikaj przeciążeń: Nie przekraczaj maksymalnych wartości powiększenia 24x.
Ochrona przed wilgocią: Luneta jest odporna na zachlapania, ale unikaj długotrwałego narażenia na
wodę.
Ochrona przed uderzeniami: Unikaj upuszczania lunety lub narażania jej na silne uderzenia.
Ostrzeżenie dla dzieci: Luneta nie jest zabawką. Przechowuj ją w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Ochrona oczu: Zachowaj odpowiedni odstęp oczu (3.90'') podczas strzelania, aby uniknąć urazów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Aby prawidłowo zainstalować i używać lunety, wykonaj następujące kroki:

Montaż lunety:1.

Użyj odpowiednich akcesoriów montażowych dostarczonych przez producenta.
Zamontuj lunetę na karabinie, upewniając się, że jest stabilnie osadzona.
Dostosuj położenie lunety w taki sposób, aby zapewnić wygodny widok.

Ustawienie retikula:2.

Użyj turrety do regulacji elevacji i wiatru, aby dostosować cel do warunków strzelania.
Upewnij się, że retikulum jest dobrze widoczne na wszystkich poziomach powiększenia.

Użytkowanie lunety:3.

Zawsze sprawdzaj cel przed oddaniem strzału.
Używaj lunety w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Regularnie kontroluj ustawienia lunety przed każdym użyciem.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Po zakończeniu użytkowania lunety lub w przypadku jej uszkodzenia, postępuj zgodnie z poniższymi
wskazówkami dotyczącymi utylizacji:

Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacji, aby uzyskać
informacje na temat odpowiedniego sposobu pozbycia się urządzenia.
Upewnij się, że wszelkie akcesoria i opakowania są również odpowiednio utylizowane.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety VORTEX OPTICS Diamondback Tactical
FFP 624x50, prosimy o kontakt z lokalnym przedstawicielem lub serwisem wsparcia technicznego.

Dziękujemy za zapoznanie się z niniejszą instrukcją. Twoje bezpieczeństwo i zadowolenie z produktu są dla nas
najważniejsze.



Säkerhetsanvisningar för VORTEX OPTICS
Diamondback Tactical FFP 624x50
Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS Diamondback Tactical FFP 624x50. Detta kikarsikte är utformat för att ge
högkvalitativ optik och hållbarhet. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen
läs och följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid kikarsiktet på ett ansvarsfullt sätt och i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Kontrollera alltid att kikarsiktet är korrekt installerat och justerat innan användning.
Håll kikarsiktet och dess komponenter borta från barn och sårbara grupper för att förhindra olyckor.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten omedelbart.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd kikarsiktet endast för det avsedda syftet, vilket är att förbättra sikten vid skytte.
Undvik att rikta kikarsiktet mot starka ljuskällor, som solen, för att förhindra skador på optiken.
Se till att kikarsiktet är ordentligt fäst vid vapnet innan du använder det.
Använd alltid skyddsglasögon vid skytte för att skydda ögonen mot eventuella skador.
Håll kikarsiktet rent och fritt från skräp för att säkerställa optimal prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kikarsiktet:1.

Fäst kikarsiktet på vapnet med hjälp av de medföljande fästelementen.
Se till att kikarsiktet är i nivå och korrekt justerat för att säkerställa noggrannhet.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.

Justering av kikarsiktet:2.

Använd turrets för att justera höjd och vindriktning. Justeringsvärdet är 0.25 MOA.
Gör små justeringar och testa noggrant för att säkerställa att sikteinställningarna är korrekta.

Användning av kikarsiktet:3.

Välj önskad förstoring (mellan 6x och 24x) för att anpassa sikten efter dina behov.
Använd riktmedlet EBR2C MOA för att få exakt information om avstånd och träff.

Avfallshanteringsanvisningar
Kassera alla förpackningar och delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska och optiska produkter.
Om kikarsiktet behöver kasseras, kontakta lokala myndigheter för att få information om korrekt
avfallshantering.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller besök VORTEX
OPTICS officiella webbplats.

Tack för att du valt VORTEX OPTICS Diamondback Tactical FFP 624x50. Vi önskar dig säker och framgångsrik
användning av produkten!



Návod na bezpečnostní pokyny pro puškohled
VORTEX OPTICS Diamondback Tactical FFP
624x50
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled VORTEX OPTICS Diamondback Tactical FFP 624x50. Tento výrobek je
navržen tak, aby poskytoval vynikající výkon a spolehlivost. Abychom zajistili vaši bezpečnost a bezpečnost
ostatních, prosím, přečtěte si následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl puškohled používán pouze v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte puškohled na poškození nebo opotřebení.
Nepoužívejte puškohled, pokud je poškozený nebo nefunkční.
Při používání puškohledu dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím puškohledu se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.
Nikdy nesměřujte puškohled na nic, co nechcete zasáhnout.
Používejte puškohled pouze za vhodných světelných podmínek.
Při manipulaci se zbraní a puškohledem vždy dodržujte zásady bezpečnosti.

Pokyny pro instalaci a použití
Před instalací puškohledu na zbraň se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.
Nainstalujte puškohled na montážní lištu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je puškohled správně upevněn a zafixován.
Nastavte puškohled na požadované zvětšení a zkontrolujte, zda je křížovka správně vyrovnána.
Před prvním použitím proveďte testovací výstřely a proveďte potřebné úpravy.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti puškohledu jej likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte puškohled do běžného odpadu; zvažte recyklaci nebo odbornou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na místní autorizovaný servis nebo
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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